
Arbeitsbereich Univ.-Prof. Dr. Elissa Pustka, Universität Wien: Institut für Romanistik   Stand: 27.03.2021 

 

Lösung:  

Monographien: 

- Born, Joachim/Folger, Robert/Laferl, Christopher F./Pöll, Bernhard (Hrsg.) (2012): 

Handbuch Spanisch. Sprache, Literatur, Kultur, Geschichte in Spanien und Hispanoamerika. 

Für Studium, Lehre, Praxis, Berlin: Schmidt. 

5. Keine Leerzeilen 

- Bossong, Georg (2008): Die romanischen Sprachen. Eine vergleichende Einführung, 

Hamburg: Buske. 

 

- Chomsky, Noam (1986a): Barriers, Cambridge, MA: MIT Press. 

 

- Chomsky, Noam (1986b): Knowledge of Language, New York: Praeger 

 

- Kabatek, Johannes/Pusch, Claus [2009] (22011): Spanische Sprachwissenschaft. Eine 

Einführung, Tübingen: Narr. 

 

- Kaiser, Georg (2014): Romanische Sprachgeschichte, Paderborn: Fink. 

 

- Pustka, Elissa (2015): Expressivität. Eine kognitive Theorie angewandt auf romanische 

Quantitätsausdrücke.  

 

- Lehmann, Christian (2013): „Grammatischer Wandel“.  

<http://www.christianlehmann.eu/ling/wandel/index.html> (23.06.2016). 

 

- Meyer-Lübke, Wilhelm (1899): Grammatik der romanischen Sprachen, Band 3, Leipzig: 

Reisland. 

 

- Zimmermann, Michael (2012): The evolution of expletive subject pronouns in French 

(unveröffentlichte Dissertation, Universität Konstanz). 

 

Artikel: 

- Bianchi, Valentina/Cruschina, Silvio (2016): „The Derivation and Interpretation of Polar 

Questions with a Fronted Focus“, in: Whitaker, Harry (Hrsg.): Lingua 170, 47–68, Elsevier. 

 

- Bybee, Joan (1999): „Usage-based phonology“, in: Darnell, Mike et al. (Hrsg.): 

Functionalism and Formalism in Linguistics, Band 1, 211–242. 

 

- Menéndez Pidal, R. (1900): „Etimologías españolas“, in: Romania XXIX, 334–379. 

 

- Wanner, Dieter (2001): From Latin to the Romance Languages, in: Haspelmath, Martin et 

al.: Sprachtypologie und sprachliche Universalien. Ein internationales Handbuch, Band 2, 

Berlin: de Gruyter, S. 1691–1707.  

2. Monographien und 

Artikel gemeinsam 

7. Zeitschriften 

ohne Herausgeber 

und Verlag 

8. Lexeme in englischen Titeln großschreiben 

10. Kein „S.“ für Seitenzahlen 

 

9. Vornamen ausschreiben  

3. Alphabetische Ordnung 

4. Keine 

Aufzäh-

lungszei-

chen  

1. Blocksatz 

6. Punkt am Ende der 

Literaturangabe 

11. Monographien und Sammelbände mit Ort und Verlag 

11. Monographien und Sammelbände mit Ort und Verlag 

12. Titel von Monographien, Sammelbänden und Zeitschriften kursiv 

12. Titel von Monographien, Sammelbänden und Zeitschriften kursiv 

13. Titel von 

Zeitschriftenartikeln in 

Anführungszeichen 

14. bei mehr als 3 

Autor*innen: et al. 

15. Herausgeber von Sammel-

bänden mit „(Hrsg.)“ markieren 

 

2. Monographien und 

Artikel gemeinsam 
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